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Culturas de los Pueblos de la lengua Extranjera II

Carrera: Profesorado en Inglés
Año: 2019
Curso: 2° Año
Unidad Curricular: Culturas de los Pueblos de la lengua Extranjera II
Cantidad de Horas Cátedras semanales: 4 horas cátedras semanales (43 Horas reloj, 64 Horas cátedra)
Cuatrimestre: 1°
Profesora: Andrea Eleonora Mateo
1-FUNDAMENTACIÓN

Esta unidad curricular tiene la finalidad de propiciar la comprensión de manifestaciones culturales, sociales e históricas, promover el análisis de distintas formas de expresión, marcar una línea de superación frente a las visiones que se reducen a una cultura en particular y así superar las visiones mono-culturales, restrictivas e idealizadoras de una variedad hegemónica de la lengua extranjera (MEN; 2011), en pos de una mirada más heterogénea e inclusiva. En este espacio trataremos de potenciar una mirada amplia, reflexiva, crítica y responsable de las lenguas y sus variedades,  además de la capacidad de juicio crítico y de compromiso con la ética de la diferencia (Scavino, 1999) y de este modo consolidarla valorización de la Lengua y de la cultura de pertenencia.
Los alumnos analizarán y reflexionarán sobre una diversidad de prácticas culturales a partir de géneros canónicos y no canónicos asociados al contexto histórico, social y político de los pueblos angloparlantes de Reino Unido, Estados Unidos de América, Asia, África, Australia, India y Canadá. Se abordará el estudio de los hechos históricos y sociales más importantes para conocer otras realidades, otras escalas de valores y fomentar así el espíritu crítico a través de la pluralidad de ideas.
Se trabajará en los campos económico, social y político y se considerarán los momentos de cambio y coyuntura en que evolucionó la Sociedad. Con el estudio de las civilizaciones se pretende un mayor conocimiento del mundo y una competencia intercultural que propicie el debate y la interpretación. Se utilizarán diversas fuentes para llegar a comprender el pensamiento de esa comunidad y para convertirse en una ventana abierta a la cultura de la lengua inglesa. Los futuros docentes desarrollarán aptitudes para enseñar conceptos y procedimientos específicos de los estudios sociales.
Esta propuesta se basa en un enfoque constructivista, en una propuesta curricular globalizante, que permita a los futuros profesores de Lengua extranjera explorar culturas diversas, apreciar el valor de las relaciones interculturales y reflexionar sobre las relaciones interculturales.

Este ámbito curricular junto con los específicos de primer año deberá atender el proceso formativo de los futuros docentes que pasan de un modelo de enseñanza comunicativa centrado en la enseñanza de nociones y funciones lingüísticas a otro con énfasis en el saber ser y convivir, en el saber comprender, en el saber hacer y en el saber aprender a aprender mediante la reflexión de sus prácticas comunicativas, es decir centrado en las competencias con un fuerte sentido formativo de la alteridad:  competencia comunicativa intercultural. Las prácticas culturales tienen como finalidad el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural plurilingüe, macro-competencia de la formación específica.
2-PROPÓSITOS:

· Fortalecer la formación integral de los futuros docentes basada en los valores de libertad, democracia, convivencia pacífica, solidaridad, igualdad, respeto a la diversidad, justicia, responsabilidad y compromiso con la sociedad.

· Generar una actitud de confianza en el futuro docente con respecto a las posibilidades de aprender una lengua extranjera, considerando las características del alumno que aprende, los ritmos y estilos de aprendizaje y reconociendo el erro como constitutivo del aprendizaje.
· Proponer actividades que desarrollen las capacidades necesarias para que los alumnos alcancen los niveles de aprendizaje de la lengua a través del enfoque de competencias comunicativas plurilingües.

· Generar una actitud de reflexión acerca del funcionamiento del lenguaje que facilite el aprendizaje de la lengua inglesa.

· Posibilitar la construcción del conocimiento lingüístico y pragmático- discursivo para la comprensión y producción de textos escritos y orales a partir de situaciones contextualizadas y significativas.

· Propiciar el acceso, comprensión y manejo adecuado a diferentes géneros discursivos y variedad de tipologías textuales.

· Promover el desarrollo de las competencias comunicativas (escuchar, hablar, leer y escribir) para actuar de modo crítico, creativo, reflexivo y responsable frente a la información y sus usos.

· Facilitar la creación de espacios de interacción entre la lengua extranjera y las otras disciplinas

· Generar una actitud de reflexión sobre la práctica del lenguaje que facilite el aprendizaje en forma gradual.

· Promover la construcción de una identidad docente basada en la autonomía profesional y el trabajo en equipo, que considere la crítica reflexiva como herramienta intelectual para interpelar la práctica docente.

· Contribuir al desarrollo de las competencias pedagógico-didácticas de los futuros egresados promoviendo actividades que conjuguen el conocimiento disciplinar, la reflexión de  las mismas y su aplicación en distintos niveles y modalidades.
3-COMPETENCIAS DE LA UNIDAD CURRICULAR
Las competencias requeridas para el aprendizaje de Lenguas extranjeras en la Provincia del Chaco según los Lineamientos curriculares Nacionales comprenden el desarrollo de capacidades para:

1) La comprensión lectora: 
La comprensión antecede a la producción y pone en marcha los procedimientos de adquisición de la lengua y se nutre de las cuatro macro-habilidades: escuchar, hablar, leer y escribir.

Enseñar a comprender textos es una tarea formativa que involucra a todos docentes y alumnos. La enseñanza de un determinado contenido incluye enseñar a leer y comprender los diversos textos desde donde es abordado. Para ello es necesario que cada alumno- futuro docente:

a) Reflexione sobre la pertinencia, el sentido, las características, la complejidad de los textos que le proponen leer.

b) Planifique y plantee pruebas específicas tendientes a desarrollar esta capacidad general en relación con los contenidos propios de su área y con las clases de textos que se leen en ella.

c) Evalúe las estrategias que desarrolló y desplegaron los alumnos con el propósito de comprenderlas.
c) La comprensión de textos requiere del procesamiento de la información en tres niveles: el del léxico           (significado de las palabras), el de la proposición (significado de las oraciones) y el textual (las relaciones de significado entre las partes del texto y la estructura global del mismo).
2) Producción de textos:
La escritura emana una comunicación diferida y a distancia, en la que el destinatario está ausente. Ser capaz de escribir implica disponer de:

a) Saberes lingüísticos (palabras conocidas, reglas gramaticales, convenciones gráficas, reglas ortográficas, reglas de puntuación) con el fin de lograr efectos de sentido.

b) Saberes sobre los textos (conocimiento de los géneros). Las particularidades cambian si se trata de un texto científico destinado al público, a los estudiantes o a la comunidad científica.

c) Saberes sobre los destinatarios, ya que debe tener en cuenta los conocimientos, las expectativas y las emociones de los potenciales lectores.

d) Saberes retóricos que permiten organizar el texto para que sea eficaz. Debe tener un propósito claro, hipotetizar sobre las expectativas y saberes de los lectores, mantener la atención durante la lectura, ser capaz de revisar el texto ya escrito.

3) Resolución de problemas:

La capacidad de resolución de problemas se desarrolla a partir de enfrentar a los estudiantes a una variedad amplia de oportunidades diferentes de ejercerla. Cada una de estas oportunidades debe darse en el contexto de las asignaturas. A medida de que Las oportunidades aumenten, los estudiantes tenderán a cambiar de actitud respecto del planteo de situaciones por las cuales no dispongan de una situación aprendida previamente. Los estudiantes transfieren lo aprendido al resolver problemas de un área hacia otras y es posible lograr que los estudiantes  analicen e identifiquen cuestiones comunes al haber resuelto problemas en diferentes áreas en forma frecuente. Las cuestiones comunes pueden ser  de orden metodológico (comprender la idea general del problema, delimitarlo, proponer alternativas de solución, concebir un plan, evaluarlo y ejecutarlo) o bien de orden psicológico en función de los procedimientos involucrados (adquisición de la información, interpretación, análisis de información, realización de inferencias, organización conceptual de la información y comunicación de la información).
4) Pensamiento crítico:

Implica la capacidad de elaborar juicios autónomos referidos a aspectos de la realidad, opiniones de otros y acciones propias o ajenas. Pensar críticamente implica:

a) Problematizar y cuestionar lo dado, lo establecido, lo obvio, en lugar de aceptarlo pasivamente, aún cuando esto no signifique n prejuicio negativo en contra de lo dado.

b) Identificar, explicar y explicitar supuestos que se diferencia del anterior en el sentido de que un supuesto es algo que se asume pero no se dice en forma explícita.

c) Poner en tela de juicio la confiabilidad de las fuentes de información

d) Desarrollar una perspectiva personal evitando simplificaciones o generalizaciones.

5) Trabajo con otros.

La incorporación del trabajo con otros no implica el desarrollo de técnicas grupales durante el desarrollo de las clases. Lo importante es que los estudiantes coordinen sus logros para un resultado en común que exceda lo que cada uno podría haberlo conseguido por separado y que los estudiantes tengan un rol activo y protagónico en el aprendizaje. Las oportunidades de trabajar con otros en forma programadas por los docentes puede permitir que los estudiantes desarrollen capacidades de orden social (por la propia interacción con los pares), de orden cognitivo (por la participación de diversos puntos de vista y la negociación de significados) y de orden metacognitivo (por hacer explícitos los propios razonamientos para comunicarlos a los pares y por el reconocimiento de las diferencias que se aprende al trabajar con otros).

Esto implica el desarrollo de la competencia comunicativa que está centrada en la adquisición de cuatro competencias básicas que la definen:

Competencia pragmática: uso comunicativo, intencionalidad y propósito comunicativo.

Competencia estratégica: uso adecuado del contexto y canal de comunicación, empleo de estrategias paralingüísticas para suplir deficiencias en la comunicación y establecer el propósito comunicativo.
Competencia lingüística: conocimiento de recursos sintácticos, semánticos, morfológicos y fonológicos y sus posibilidades de expresión de ideas.

Competencia Sociolingüística: conocimiento y adecuación de discursos según corresponde.
Los futuros docentes en inglés desarrollarán también las siguientes competencias pedagógicas:
Competencia pedagógico-didáctica-: centrada en aspectos interactivos  de la enseñanza, gestión de la clase y mediación pedagógica.

Competencia institucional: que corresponde a los aspectos que son inherentes al desempeño institucional.

Competencia interactiva: Ligada al conocimiento y uso de las tecnologías de la comunicación.

Competencia crítico reflexiva: que resulta del desarrollo de actitudes de implicación crítica y práctica reflexiva.

Competencia investigativa: vinculada con la capacidad para investigar y reflexionar sobre la enseñanza.

4-Objetivos Generales:
Los futuros docentes serán capaces de:

· Adquirir un conocimiento más profundo del mundo, una concepción plural de la cultura y una mejor comprensión intercultural.

· Conocer los aspectos social, cultural, político y económico de las comunidades de habla Inglesa a través de diferentes fuentes de información.

· Relacionar dichas comunidades con los aspectos de su pasado, con los hechos que las modificaron a través del tiempo y con las comunidades actuales que determinaron su conducta actual.

· Analizar los hechos globalmente para comprender la complejidad de las relaciones históricas, otras escalas de valores y las prácticas de los mismos.

· Desarrollar el espíritu crítico a través del reconocimiento de la pluralidad de ideas.

· Reflexionar sobre la didáctica específica y su aplicación en la enseñanza de las ciencias sociales.

5-Objetivos Específicos:

Unidad 1 y 2: 

· Obtener una visión crítica de las realidades social, política, cultural y económica de las comunidades de habla inglesa.

· Comparar y contrastar las distintas realidades socio-culturales.

· Comparar y contrastar las manifestaciones culturales implícitas en los usos del lenguaje en textos orales y escritos.

· Favorecer la escucha activa y visualización comprensiva de diferentes géneros que permitan comparar aspectos culturales.

· Identificar elementos socioculturales relevantes de la lengua que se aprende y aplicables a la situación comunicativa.
· Superar estereotipos y prejuicios a través de la capacidad de poner a los referentes de la cultura propia y ajena en relación para la construcción de sentido y para la apertura a la comprensión del otro.
· Facilitar la reflexión crítica del proceso de aprendizaje y el compromiso con la tarea docente.
· Reflexionar acerca de los aspectos interculturales del aprendizaje lingüístico desde una perspectiva de interés, respeto  y valoración del otro, y de distanciamiento crítico de lo que suele aceptarse como natural.
6-Contenidos:

Unidad 1:

Eje 1: Aprendizaje.

Prácticas culturales e interculturales en relación al contexto histórico, social y político de los pueblos angloparlantes.

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación.

Estados Unidos: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación.
Eje 2: Géneros Discursivos. 

Prácticas culturales e interculturales en relación a géneros semióticos y discursivos en Estados Unidos y el Reino Unido.

Géneros conversacionales: diálogos, entrevistas, relatos, discursos orales.

Géneros literarios: canciones, obra de teatro.

Géneros audiovisuales: producciones cinematográficas.

Eje 3: Reflexión sobre la lengua que se aprende.

Reflexión sobre las culturas extranjeras y las lenguas de pertenencia.

Puesta en escena de las particularidades de las culturas extranjeras y la lengua de pertenencia a partir del conocimiento de los procesos sociales y el contacto con los géneros discursivos de circulación de la lengua cultura extranjera de aprendizaje.

Unidad 2:

Estados Unidos: Forma de gobierno. Organización republicana, democrática y federal. Símbolos patrios y culturales. Primera Guerra Mundial. Años 20 y prosperidad. Ley Seca. La Gran Depresión. Segunda Guerra Mundial. Holocausto. Ataque a Pearl Harbor. Hiroshima y Nagasaki. El Sur de Jim Crow. Discriminación y segregación racial. Movimiento por los Derechos Civiles. Dr. Martin Luther King, Jr. Rosa Parks. Derechos de la mujer. El voto femenino. John F. Kennedy. Vietnam. Joseph McCarthy y la caza de brujas.

Corea. La Guerra Fría. Nixon y el escándalo Watergate. Caída del Muro de Berlín. Atentados del 11 de Septiembre. Irak. Educación. Multiculturalismo, diversidad étnica y religiosa. Celebraciones y costumbres.
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte: Situación política hacia los inicios del Siglo XX. Primera Guerra Mundial. Winston Churchill y la Segunda Guerra Mundial. Holocausto. Nacimiento de la Organización de las Naciones Unidas.

Derechos de la mujer. El Voto femenino. Movimiento por los Derechos Civiles: Conflictos en Irlanda del Norte y terrorismo. Religión. Comunismo. Escocia y Gales. Educación y costumbres. Situación política y gobierno actuales. Políticas lingüísticas en los distintos Estados Miembros del Reino Unido.
Eje 2: Géneros Discursivos. 

Prácticas culturales e interculturales en relación a géneros semióticos y discursivos en Estados Unidos y el Reino Unido.

Géneros conversacionales: diálogos, entrevistas, relatos, discursos orales.

Géneros literarios: canciones, obra de teatro.

Géneros audiovisuales: producciones cinematográficas.

Eje 3: Reflexión sobre la lengua que se aprende.

Reflexión sobre las culturas extranjeras y las lenguas de pertenencia.

Puesta en escena de las particularidades de las culturas extranjeras y la lengua de pertenencia a partir del conocimiento de los procesos sociales y el contacto con los géneros discursivos de circulación de la lengua cultura extranjera de aprendizaje.

7-ESTRATEGIAS METODOLÓGICAS
Propuestas de enseñanza disciplinares: talleres de producción y/o profundización temática combinando el trabajo en el aula con la utilización de herramientas TIC a través de un trabajo con la unidad curricular TIC. 
Propuestas de enseñanza para la inclusión institucional y la progresión en los aprendizajes: Actualización de saberes de acuerdo a los nuevos Lineamientos curriculares Nacionales. 
Estrategias de enseñanza y aprendizaje:
1) Meta-cognitivas:

- evaluación de la propia inter-lengua.

- delimitación de problemas específicos y atención selectiva.

- transferencia de principios y estrategias de una situación a otra.

- auto-corrección.

- análisis introspectivos del proceso de aprendizaje.

- reflexión sobre las propias y más ventajosas formas de aprendizaje.


2) Cognitivas:

- presentación expositiva de la temática a analizar.

- lectura e interpretación de material bibliográfico.

- clasificación.

- predicción.

- inducción.

- deducción.

- inferencias,

- generalizaciones.

- asociaciones entre experiencias nuevas con otras anteriores.

- relación e integración entre los distintos tipos de información.

- escucha selectiva y global.

- aplicación de reglas para comprender y producir estructuras en la lengua meta.

- comprensión de situaciones de transferencia específicas a través del análisis de la lengua materna y de la lengua meta.

- análisis y elaboración de diseños y formatos textuales utilizando los supuestos teóricos abordados.

- comparación y asociación de elementos lingüísticos de la lengua materna y de la lengua meta. 
- comprensión y producción de discursos orales y escritos precisos, coherentes y apropiados.

3) Socioafectivas:

- cooperación en tareas grupales o en pares a los efectos de obtener feedback.

- participación en situaciones de interacción.
8-RECURSOS/MATERIALES DIDÁCTICOS

Marcadores, pizarrón, libros, diccionarios, enciclopedias. 

Recursos tecnológicos: proyector, computadora, pendrive, power point, celulares, equipo de audio, correo electrónico.

9-EVALUACIÓN:
MEDIOS: Libro de palabras técnicas. Líneas de tiempo. Guías de aprendizajes.
INSTRUMENTOS:
Lista de cotejo, rúbricas, cuestionarios, pruebas orales, pruebas escritas, portafolios.
CRITERIOS: 

La evaluación comprenderá la apreciación de conductas y procesos diversos, tales como:

· Nivel de documentación e integración cognoscitiva.

· Capacidad de análisis y síntesis comprensiva.

· Expresión oral y escrita.

· Uso de terminología específica.

· Desarrollo de habilidades y capacidades para el trabajo individual y grupal. 
10-BIBLIOGRAFÍA:
Cuddon, J. A. The Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary Theory. England, Penguin, 1998.

Clearly, María, “World Around” An intercultural journey through English-speaking countries, Heblings Languages 2008.
Mc Dowall David. An Illustrated History of Britain. Edinburgh, Scotland: Longman, 1997.
O’Callaghan, Bryn. An Illustrated History of the USA. China: Longman, 2004.
LECTURA OBLIGATORIA:

Miller, Arthur. The Crucible.

Shipton, Vicky, “London”, Penguin Books 2006

11-CONDICIONES PARA LA ACREDITACIÓN DE LA UNIDAD CURRICULAR:

Presencial
· Asistencia: 70% de asistencia

· Instancias de Evaluación:2       

Fechas: 15/05– 26/06  

· Modalidad: escrita u oral.

· Instancias de reelaboración: 1 

· Producción Final: Escrita u oral.

Semi Presencial:

· Asistencia: sin requisitos

· Instancias de evaluación: 2
· Modalidad: escrito u oral.
· Instancias de reelaboración: 1 
· Producción  final: escrito individual y examen oral individual donde se promedian las dos notas.

Libre:

· Producción Final: Deberá aprobar con un mínimo de nota 6 (seis) un examen integrador escrito individual y pasar a un examen individual oral y aprobar con un mínimo de nota 6 (seis).
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